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SCHREIBEN DES [ SAV. AMBASSADOREN BENOIT II CIZE, BARON] DE GRE-
SY, [AN DEN STATTHALTER VON STADT UND AMT ZUG, BEAT
JAKOB I . ZURLAUBEN]

"J ' accuse la lettre que vous m ’avéz faict la faveur de m ' escrire le 11 . du
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courant du contenu de laquelle Je vous remercie de tout mon Coeur , comme en-
p

cor de celle que vous avez pris la peine d ’escrire à M. le [ ait ] Landaman

[von Obwalden , Wotfgang ] Wirts [Wirz von  R u d e n z ] , laquelle ne

peut faire qu ' un très bon effet , Je l ' ay accompagné d ' une mienne dans tous

tes termes tes plus obligeants pour l ' inviter par ses soins . . . à porter ces

Mess . [Landammann und Landrat ] d ' underval [ konkret OW gemeint ] à obliger

S . A. R. [Kart  E m a n u e 1 II . ] de bonne grâce corme ont desia faict les

autres Cantons [ cath . ] en m ’envoyant leur Declaration [ bezüglich der von Sa¬

voyen so ungern gesehenen Beschirmung Genfs und der Waadt ] , car aussytost que

Je les auray touttes , Je pourray donner commencement à l ' autre negotiation

[Pensionenauszahlungen ?] qui sera avantageuse à tous . . . tes Cantons alliés

à S . A. R. qui tuy auront donnéz une véritable marque de leur bonne amitié et

Jntention , Je vous prie Monsieur de continuer tousiours vos soins par tout

envers vos amys , et Correspondants dans tes Cantons , affinque nous finissions

le plustost qu ' il nous sera possible aett ' affaire.

Je remarque ce qu ’il vous ptait m ’escrire de la conduite et des recherches

de Mons . le Resident [François ] Mous lier,  plusieurs de ces M. [Räte]

de Lucerne très affectionnés à ta fronce me disent tes mesmes raisons qu ’il

vous ptait m ’escrire , Je prend bien le soin de luy représenter par tous les

ordinaires tes choses qui viennent à ma connaissance , affin qu ' il y fasse les
pg

considérations que requièrent tes coniunctures presentes , et tous ces M. me

disent , que plus il retarde à donner la pension , plus de mauvais effet est

cela pour le service de sa Ma. ^e [Ludwig  XIV . ] , mais il persiste tousiours

sur quelque explications sur les choses faittes ; J ’aurois esté d ’opinion que

. . . [Schuttheiss und Rat ] de Lucerne luy eussent envoyez deux Députés pour

parler avec tuy , car l ' on s ’expliquerait de . bouche dans une heure de temps,

plus que l ’on ne feroit pas dans plusieurs mois par lettres , nous verrons

s ' ils se résoudront à tuy envoyer quelques uns de ces M. [ - in der Folge
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wurde tatsächlich Rudolf Mohr  zum Ambassadoren entsandt - ] , et de tout

ce qui viendra à ma connaissance , Je ne manqueray pas . . . de vous en informer " .

v/
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